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formában, hogy a halálesetet jelentsék ha a község feje meg ügynökösködik is

meg

Kunszentmártonban ezt az 
községi elöljáróság, illetve

fel

be

Nyílt levél a belügyminiszterhez.
KunaaenUnArton, l»07 májú- Ki. 

Nagyméltóságú Belügyminiszter úr! 
Kegyelmes I ram!
A kivándorlás láza pusztít imádott 

magyar hazánkon s ennek meggátlasa 
nemzeti létérdeket képez.

Kötelessége szerintem miiideti köz
pályán működő egyénnek, hogy ezt a 
pusztító betegséget hatásköréből kifolyó
lag pusztítsa, annak tovaterjedését 
gátolja.

Sajnos, ezt a kötelességet sok 
hivatott nemhogy teljesítené, de i 
ellenkezőleg agitál a kíván de 
mellét t.

Nálunk 
agitációt a 
annak a feje : a főbíró eszközli. Folyton 
azon munkál, hogy a nyers munkaerőt 
külföldre szállítsa. Erre nézve hivatalában 
egész ügy nökséget tart tenu.

Hogy milyen káros ez az agitáció 
Kuiiszeiitmártonra nézve, azt talán feles
leges mond unom. Csupán azt konstatálom, 
hogy a mugyar munkaerőnek külföldre 
való szállításával a főbíró annyira el 
vau foglalva, hogy a község belügyeinek 
elintézése csorbát szenved.

Egy párját ritkító esetet hozok 
ennek illusztrálására.

Folyó hó 3-án reggel 9 órakor 
vittek a községi magánkórházba a 
melynek felügyelete közvetleu a főbíró 
hatáskörébe tartozik egy Póesi Lajos 
uevü beteg iparos segédet.

A szerencsétlen ember még ugyanaz 
uap délelőtt II órakor a kórházban meg 
balt. Rögtön kivittek a hullat a
temetőben levő halottas kain la ha s ott 
a községi elöljáróság rendelkezéséhez 
híven koporsóba helyezték, sírját meg
ásatták s azután, mint aki jól végezte 
dulzát, olt hagyták a halottas kain
rábait.

Póesi Lajosnak senkije sem volt 
Kunszenlmáiionban. Szülei ismeretlen be 
lyeu tartózkodnak, azokat nem lehetett 
értesíteni a halálesetről. De azért
mégis volt valakije. A kunszentmártoni 
dalárda és műkedvelő egyesületnek tagja 
volt s ezen egyesület vezetősége elhatá
rozta, hogy megboldogult tagjának vég 
tisztességtételén testületileg fog résszt 
venni.

Folyó» hó 5 én e lapok hasábjain el 
parentálva szegény Póesi Lajos s 

akkor jutott eszébe a nemes köz
elöljáróságnak, hogy Póesi Lajos 

eltemetetlenül fek- 
az elparentáló sorokat ol- 

Elrendelték tehát hivatalos 

lelt 
vsak 
ségi 
már haiöiadik napja 
szik, amidőn 
vast«.

be a halottkemnek s járjanak el a többi 
teendőkben is.

Folyó ho •'> én délelőtt a halottkém 
kiállította a halotti bizonyítványt, az 
anyakönyvi hivatal elkönyvelte a halál
esetet, de a r. katli. plébánia hivatal 
— meg a keresztényi irgalomra hivat
kozva sem volt hajlandó eltemetni, mert 
lévén Póesi Lajos református vallásu.

S itt következik a leghallatlanabb 
gyalázat, ami a község elöljáróságát 
terheli.

A mikor tudomást vettek a plébános 
temetést megtagadó határozatáról, szár 
alatt utasítást adtak a temető csősznek, 
hogy Póesi Lajost unitit egy lebunkózott 
jószágot) földelje el minden egyházi szer
tartás nélkül !

Kegyelmes I ram! Ez hallatlan vak
merőség és visszaélés !

Mit várjunk mi élők elöljáróinktól 
ha a holtakkal igy bánnak <d ? Hogy 
tudjuk mi azokat tisztelni, hogy tudjunk 
mi azokban megbízni, h; azt tudjuk, hogy 
holtunk után lebunkózott veszett kutya 
módjára bánik el holttestünkkel a mi 
elöljárónk '

Szerencséié a jo Isten másként in
tézkedett s igy napvilágra jött ez a túr 
pisság.

Ki tudja, hány au lettek már egy házi 
szerfallá nélkül a községi elöljáróság 
jóindulatából elfiddelve '

Tehát Pécsi Lajos 
Kuuszeutmái toliban nme- 
ez csak egy koib-ll. ■ zi 
helybeli gondnoka dr '

Igen egyszerű lett 
ezt a halálesetet 

református volt. 
-• re tol mát us pap. 

tiliale. melynek 
savás Lajos.

volna, ha az 
elöljáróság ezt a hal?lesetet még az na
pon bejelenti a gondnoknak, kinek mód
jában lett volna az egyházi szertartással 
történő ell;lkai ¡Halasról gondoskodni, an
nál is inkább. mert Póesi Lajos tagja 
volt a kerületi belvgsegélyző pénztárnak 
s igy anyagi kérdések sem merülhet
tek fel.

he ezt elmulasztották. E helyett 
egyszerűen el akarták földelni Pécsi 
Lajost, mit csak a dalárda és műked
velő egyesület közbenjölte gátolt meg. a 
mely egyesület azután gyorsan intéz 
kialett a tisztességes, egy házi szertartással 
történő eltemettetésről.

Kegyelmes Iram!
Itt elégtételt kell szolgáltatni. Meg 

kell ezen község elöljáróságának, illetve 
annak a .fejének" érthető módon magya
rázni, hogy az elöljárónak mi a köte
lessége népeivel szemben.

Mert ha ez meg nem történik, úgy 
népünk sokkal nagyobb mértékben fogja 
fejét a kivándorlásra adni pláne akkor,

E

annak előmozdítására.
Kegyelmességed bölcs igazságszere- 

tetére apellálva, várja Kunszentmárton 
közönsége ez ügyben a legszigorúbb viza 
gálát elrendelését.

< -imádj J<n«rl.

talál
szép

főj ni

fejlődésének története 
nem is illik e cikk 
azonban mindenesetre 

ha

I

Női szépség és a ruhák.
Hogy a teremtés gyöngye a nő, 

lovagias készséggel aceeptáljuk. hogy e 
gyöngynek meg kell adni az. őt megillető 
keretet, — no azt természetesnek 
juk s gyönyörrel szemléljük a női 
seg külső hatásának fokozását.

A női kultusz minden időben 
nyitója volt az irodalmi mozgalmaknak, 
a nő személye kutatás tárgyat képezte 
minden művészetnek, szobrászatnak, fes
tészetnek és az irodalomnak is egy 
aránt.

A nő plasztikája művészi alkotásra 
inspiráló théma volt mindig, a női lélek 
kifogyhatatlan tárháza volt mindig a nagy 
költők nagy ihémáinak.

A nő azonban lassú fejlődés után 
jött annak tudatára, hogy mily művészi 
alkotása <» a legnagyobb művésznek, a/ 
anyatermészetnek és külső megjelené
sének hatásai, plasztikájának érvényest 
tése lassan lassan fejlődött oda. altot ma 
al'. dinerét éreztetéséhez művészi kin 
cseinek.

Ez a diserét megnyilatkozása a nő 
fenséges voltának a ruhában fekszik

A ruha az, a mely kellő ízléssel ét 
szinte művészi felfogással képes érvényre 
juttatni a női anatómia szépséggel leli 
motívumait.

A női ruha 
hosszú dolog es 
keretébe. Annyit 
felemlíthetünk, hogy bizonyos fűre: 
fást gyakorol ránk, ha a régi divatk*-pe 
két szemleljük. Harangalak u szoknyák, 
drága, de Ízléstelen szerkezetű guii landol., 
lapos mellű fodros derekak, formátlan 
kalapok — ezek jellemzik a régi tubák 
elavult esztétikáját.

Ha egy kicsit gondolkodunk, rájö 
vünk, hogy mit róhatunk let hibául 
ezeknek a toilette stylusoknak és hogy 
mi az. a mi belőlünk bizonyos ellentétes 
hatást váll ki.

Nos hát a régiek egy nagy szem 
pontot tévesztettek szem elöl s ez a női 
formák érvényre juttatása.

Lehetett valaki még olyan vénuszi 
termetű is. a rosszul szerkesztett ruhák 
minden természetes baji elzárták az ér 
vényesülés elől, minden harmóniai /Ilike 
tömeggé deformáltak, minden ósszhangzó 
szinhatást ízléstelen szinkeverékké vál
toztattak.

A modern 
megnyilatkozik a fejlődés 
szabás és az 
roham léptekben 
a régiekhez képest.

Mindinkább előf.-rbe lép azull felfo 
gás. hogy a női szépségnek érvényesülni 
kelt minden irányban és a r u ha észt e-

vilagnéphen határozottan 
‘ * ■snek indult ruha

utóbbi évek valósággal 
való haladást mutálnák



tik us ok főtörekvése ily irányban nyi
latkozik meg.

A kivágott ruha régi eredetű.
Mar maga ez a tény is mutatja, hogy 

a régiek is erezték a ruhaesztetika hiá
nyos voltat és úgy akartak rajta segíteni, 
hogy a kebel és hat felsó részét szaba
don hagyták, ezzel is célozva arra, hogy 
a női plasztiké olyan valami, amit érvé
nyesíteni kell, a minek Ízléstelen elbur- 
kolása ront a női test egészben! hatá
sából.

Előtérbe lep talán az a kérdés, 
hogy hát a női formákat érvényre juttató 
ruhák nem ütköznek-e a női szemérem- 
erzetbe ?

Ezt a mai világfelfogás szerint prűdé 
dolognak tartjuk.

Mert ha a női ruha úgy van konstru
álva, hogy durva, banális halasokat haj
hasz, úgy jogosult az döbbeni feltevés, 
de ha nem törekszik egyébre, mint a 
nő formáinak, illetve azok kontúrjának 
művészi reprodukálására, akkor ajánlatos, 
hogy minden hamis erkölcsbiraskodó kot- 
ródjek messze-messze, avult, valójában 
soha sem existált felfogásával s adjon 
helyet azoknak, kik megértik és kellő 
komolysággal vizsgálják a természet re
mekeitek. a nőnek halvány világítás
ban visszaadott plasztikáját.

Megengedjük, sőt nagyon jól tudjuk, 
hogy a fiaszticitás érvényesítésének örve 
alatt sok. igen sok visszaélés törteink. 
Ez azonban a mondottak valósagából 
egyáltalán nem von le semmit.

A mi áltálunk elmondottak nem egye 
bek. mint elméleti vezérfonalak, a mik 
természetesen tisztán és speciálisán vsak 
a művészeti szempontokat követve, nem 
mindig jutnak valójában érvényre.

Sokkal udvariasabbak vagyunk mint 
hogy erről bővebben beszéljünk, csupán 
a mondottak támogatásán engedtük meg 
magunknak e pár szavas kitérést. Huny 
sóit qui mai y' pelise

A másik fényező s erről már
nyíltabban beszélhetünk a tértink fel
fogása szerint igazodik

Amennyiben befolyással hittak a fér
fiak a nők öltözködésére s bizony 
igen sok befolyásuk volt s azok
tudniillik a nők az általános művészi 
esztétikai hatart átlépték, az ódium azért 
minden gondolkozás nélkül rakenlietó a 
férfiakra.

Ez bővebb magyarázatra nem igen 
szorul s ha valaki mégis ennek preeizi- 
rozasat kívánná • feltéve, hogy no az 
illető, - vsak annyit felelhetnénk neki, 
hogy erre vonatkozólag az általános 
emberi gyarlóság, illetve az egoizmus, 
vagy jobban mondva a hiúság jegy eben 
maradunk adósak a válasszál.

Az obseenit ta bizonyos fokú labra 
kapasa az öltözékben a korral jár, ma
gában viseli a társadalom jelenlegi kepét, 
természetesen csak részlegesen, mar a 
mennyire obseen jelenlegi társadalmunk.

Ez azonban egy nőt sem riasztott 
vissza s úgy tudjuk nem is riaszt vissza 
a divatnak való kódolástól.

Bizonyos abszormitások támadhat
nak ezen a téren is. mint minden téren 
támadnak is. az igazi esztétika azonban 
mégis kcafolja s amilyen kihivó annak 
a fellépése, éppen olyan részleges az 
élete is.

Feltűnik itt is, ott is, de valójában 
nem tud érvényre jutni.

Az igazi művészet szelleme, mely 
körüllengi haladó, folyton előbbre jutó 
társadalmunkat, nem engedi, hogy be
fészkelje magát a triviális ízlés, illetve 
izlestelenség az ó honába.

ÚJDONSÁGOK.

Kun«i«atiu»rU>n. 1007

öröK bolygás.
Ragyog« szemeid
Másra pillantanak.
Bús sóhajtásaim
Oh hidegen hagynak. 
Nincs iidvöin a létben.

Sorvadok lassan, 
Közeleg a halál.
Mig te virulsz, ragyogsz. 
Elígérnél lekaszál.
Nincs üdvöm a létben.

Kinnt a temetőben. 
Hol sirom domborul,
A sok sóhajtástól
A föld is megmozdul. 
Nincs nyugtom az éjben.

Ibi majd porrá leszek.
Akkor sem nyughatok.
Bús szeleknek szárnyán
Hozzad látogatok.
Nem nyugszom sohasem.

Hali Ferenc.

Rendkívüli közgyűlés Kunszentmárton 
község képviselő testiilete tegnap délelőtt 9 
órakor rendkívüli közgyűlést tartott a követ
kező tárgysorozattal

1. A községi pénztár megvizsgálásáról fel
veti jegyzőkönyv bemutatása.

2. Az 1908. evre az esküdtképes tagok 
összeírására küldöttség kirendelése.

3. A jaksorparti iskola céljaira Egy. Tóth 
Endrétől Sík) |~~l öl földnek megvétele.

4. A gazdasági ismétlő iskola épületei 
tárgyában hozott határozat jóváhagyásának be 
jelentette.

.’>. Tóth Mátyás fól>ir<> jelentése a télién 
járásért beszedett összegről.

6 <>zv II Hegedűs Mátyásáé Dósa Ágota 
elmebetegnek a kórházban leendő elhelyezése 
iránt jelentés.

7. A kir. adóhivatal részére felajánlott 
epület atalukitása iránt ni kir. pénzügy igaz 
gatosági átirat s ezzel kapcsolatos ügyek tar 
gyalásu.

Jiitaloiujalek. Kora y Győző kedvelt 
szülészünknek ki mai igen sok élvezetes 
estét szerzett közönségünknek kedves játékával 

holnap, héttőn lesz a jutalomjátéka. Hisszük, 
hogy közönségünk tömeges látogatásával fogja 
a jutalmazandó érdemeit méltatni.

lanitogy illés. A tiszai alsó jaiásköri 
tantestület május 1.. en gyű est tart Kiinszent 
márlonban, melyre a tanügy barátait is meghívja 
az elnökség.

Állatorvos-választan. Szentesen a vá
rosi állatorvosi állás megüresedvén, a pályázat 
kihirdettetett. .Mint megbízható forrásból érte
sülünk, ezen állásra községünk állatorvosa 
K r e b s Sámuel is pályázott, akinek ezen alias 
elnyerésére szép kilátásai vannak De meg is 
érdemelné u megválasztatást, mert tevékeny, 
szorgalmas, buzgósággal tölti be hivatalát s a 
legnagyobb népszerűségnek örvend.

Aranka irtás. Felhívjuk olvasóinkat, 
hogy here vetésűk bői az arankat minél előbb 
irtsák ki, mert a hatoság ellenőrzi a kiirtást s 
a tnulasz ást elkövető gazdat érzékenyen fogjak 
megbírságolni.

A karcagi Kossuth szobor leleplezési 
ünnepélye, ámbár azt a rendező bizottság május 
20 ara tervezte, de mivel Kossuth Eerenc le- 
jövetelet még ezideig nem tudatta bizonyta
lan időre elmarad.

Madárnap. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter rendelete értelmében f. hó 8-án a 
helybeli összes iskolákban madárnapot tartottak. 
A madárnap célja, hogy a tanitők megismerte* 
sék a gyermekekkel a madarak hasznos voltát 
s így elszoktassak őket azok pusztításától.

— Táncul Illatúig. A kunszentmár
toni dalárda és műkedvelő egyesület 

— tekintve azon körülményt, hogy kö
zönségünk a sziuhazba-járássul ki lesz 
merülve a pünkösdre tervezett mű
kedvelői előadását elhalasztotta s e he
lyett pünkösd másodnapján nyári tánc 
mulatságot rendez özv. Síposa Kálmánne 
vendéglőjében. Az erre szóló meghívók 
e hét folyamán lesznek kibocsátva.

Közkívánatra! Múlt szerdán zóna-eló 
adásban adták elő a színészek a .Tetemrehivás" 
eimü remek színmüvet üres székek előtt. 
Kétszeres tévedés történt : a közönség azt hitte 
hogy a darab valami komisz fércmunka, azért 
adódik zónában eloszörre. Természetesen 
ezért nem volt publikum az előadáson. A másik 
tévedés a direktorral történt meg : a szinlapok 
kézirata készén lévén, tévedésből erre vezette ra 
a zónaelóadás hirdetését s csak akkor vette 
észre a tévedést, mikor már a szinlapok ki vol
tak hordva. Hogy a tévedés reparálva
legyen, a direktor kedden újból elóadatja a 
darabot. Mondhatjuk, hogy érdemes a tnegtekin 
tésre, érdemesebb, mint bármelyik, mit eddig 
előadtuk.

Az. öcsödi vadászterület, mint értesü
lünk, junius 3 án fog hat egymásutáni évre 
haszonbérbe adatni Öcsöd község közbázáuál 
uyilvános árverés utján.

Megszűnt állatbetegség. A Kunszent
márton bán szórványosan feliépet rühkór beteg
ség megszűnt.

Tűz.. Folyó hó 10 en déli 12 órakor 
Tigyi Jánosnak u kerteken lévő portáján egy 
boglya szalma gyulladt ki én égett le. A tűz 
keletkezésének oka állítólag pajkos gyermeki k 
játékából ered.

Sertesbetcgseg. Szentesről jelentik, 
hogy a varos területen a sertésorbánc szórvá
nyosán fellepett.

Országos vasár. A kunszentmártoni 
tavaszi országos vásár május 20-án, pünkösd 
hétfőjén lesz megtartva. A vásárrá vészmentes 
helyről mindenféle labasjósság felhajtható.

SZÍNI iáz.
Az elmúlt hét műsora ismét kidé 

gitelte a közönség müizlését. Láttuk szí
nészeink különböző alakitásait s őszintén 
szólván csak gratulálhatunk nékik sike
reikhez. Azt hittük, hogy a társulatban 
nincs drámai erő s ebben a feltevésünk 
ben az elmúlt héten kétszer is kelleme
sen csalatkoztunk.

Erdélyiről nem szólunk, ő róla amúgy 
is feltételeztük a drámai tehetséget.

Tolnay a Cigányban, de különösen a 
Tetemrehivásban remek hősnő volt. De 
meg ezen sem csodálkozunk. Azonban 
ámulunk es bámulunk Koray (lyóző 
drámai tehetségén. Hogy egy olyan szí
nész. aki folyton szélső komikumot ját
szik. olyan drámái alakítást és játékot 
tudjon produkálni, mint azt Koray tette 
a Cigányban, azt sohasem mertük volna 
elképzelni. Gratulálunk. Csak tessék ezen 
az utón tovább haladni !

Az elmúlt héten kevesebb volt a 
( ake-Walke. meg a többi eltez hasonló 
komédia, jobban is élvezett a közönség.

A sikamlós izü Vig özvegy kétszer 
is ment a héten. Persze Tolnay és Koray 
kötötték le folyton a közönség érdek
lődését. Sőt a második előadáson Tolnay 
már annyira belemelegedett szerepébe, 
hogy még .bokrot" is ugratott a .nyál
ból.“ De még ez a kis nyelvbotlás is jói 
állt neki.

A cigányban Tolnayn és Korayn 
kívül Márkus Dezső érdemel különös 
dicséretet.

A Nőemancipációban, mely Tolnay 
Juliska jutalomjátéka volt, elég jó volt 
Fekete Miksa és Jászkürti is. Dicsérettel 
udozuank Ötvösnek is, hu u harmadik 



felvonásban azt a lehetetlen maszkot nem 
ölti magára, ami még egy cirkuszi bo
hócnak is becsületére vált volna.

A Tetemrehivás szereplői egytől 
egyig megállották helyüket, még Kósa 
Rózsi is kedvesen játszott.

Immár itt vagyuuk a határnál. A 
határnál. A társulat csütörtökön befejezi 
előadásait s felveszi a vándorbotot, hogy 
más tanyát keressen magának.

Remélem, nem válunk el haraggal. 
Amit irka-firkáimban mondtam, azt mind 
jóindulatból cselekedtem. Közönségünk 
meg lehet és meg is van önökkel elé
gedve, ami biztosíték önöknek arra nézve, 
hogy máskor is szívesen láttatunk Kun- 
szentmártonban.

Tartsák me r a közönséget, tartsanak 
meg engem is jóemlékükbt ¡1.

Vezérelje önöket az Isten göröngyös 
útjukon.

Isten önökkel!
FUlyörge.

ANYAKÖNYVI KIVONAT.

1907. május 11.
Születtek : Bérce Péter, Kis Péter, 

Halász Lajos, Nálhi Ilona, Pintér György. Hacker 
Andor. Varga Erzsébet, Bulla N. Ilona, Magyar 
Ferenc, Kiss Mária Julianna. Felföldi János, 
László Erzsébet, Joljárt József, Cakó Ilona, 
Vince Erzsébet, Tóth Márton. Kiss Gizella, Mól 
nár Elek. Kollár Julianna, Nagy Gábor.

Házasságot kötöttek: Katona La
jos és Szóke Mária, Kómar Mihály és Benke 
Mária. 8. l’app János és Szirom Maria. Bürüs 
Mihály és Kiss Veronika, Gulyás János és M. 
Kiss Rozália. Samu László és Lázi Ilona, Gulyás 
Antal és I*. Kocsis Rozália. Kovács János és 
Kovács Ilona. Lakatos József és Nedó Terézia, 
Nálhi Pál es S. Kovács Katalin.

E I h a 11 a k : Huszár Mátyás 1(> éves. Fe
hér Mihály •>4 éves. Pécsi Lajos 40 éves, Bennár 
Jakab 77 eves, Ábel Mária 10 éves. Lázi Imre 
18 hónapos. Árvái Tamás I hónapos.

VASÚTI MENETBEND.
Érvényes 1900. szeptember l-tól.

KüosieolmArt n Szolnok.

Oda : Visasa
Indul érkezik Indul . érkezik :

Mv. d. e. 7,17 d. e. 9,27 Vv regg. 3.21 regg. 6.37
Mv. d. e. 9-31 de. 11.46 Mv. regg. 6.60 d. e. «.4«
Vv. d. u. 12.19 d. u. 3.06 Mv. d. e. 9.42 d. e. 11.43
Mv. d. U. 4.47 este 6.66 Vv. d. u. 1.26 d. u, 4.32
Vv este 7.22 este 10 06 Mv. d. ti. 4.62 este 7.00

KuDSxentiDArtoD Szentes.

Oda: Vl-ia
Indul érkezik Indul Érkezik -

Mv. regg. 6.16 regg. 6.03 Mv. regg, 4.10 regg. 5.00
Vv. d. e. 7.0« d. e. 8.12 Mv. regg. 6.20 regg. .,02
Mv. d. o, 11,63 d. u. 12.46 Vv. d. e. 10,49 d. e. 11.62
Vv, d u. 4,64 d, u. 6,6» Mv. d. u. 3,45 d. u, 4.37
Mv. este 7,10 este H.00 Vv. eate 6.00 este 6.5«

Sientes Hódmezővásárhely.

Oda: Vlssia
Indul : érkealk Indul : Érkezik :

Vv. regg. 4,47 regg. 6.40 Vv. d. e, 7.22 d. o. 9.10
Vv. d. e. «,24 <1. e. 10,20 Vv. d, u, 3.50 d. u. 6.3«
Vv. este 6,40 este 6.36 Vv. este ».00 este 10,46

Parcellázási hirdetmény.
A Szolnokon székelő Kereskedelmi 

Bank és Takarékpénztár részvénytársa
ság a tisza-várkonyi Markbreit féle birto
kot örök áron megvásárolván, azt kisebb- 
nagyobb részletekben parcellázza.

Venni szándékozók forduljanak fel- 
világositás végett a fentnevezett Takarék- 
pénztárhoz Szolnokon, Kiss Mór megbí
zottunkhoz L'j-Kécske, — vagy Becher 
Zsigntond számtartónál a birtokon.

A vételár a legkedvezőbb kölcsönnel 
fedezhető. Erre nézve úgy a Kereskedelmi 
Bank és Takarékpénztárnál, valamint a 
megbízottaknál barmikor felvilágosítás 
nyerhető.

A vevő a megvett birtoknak az 1907. 
évi főggő termes eltakarítása után lép 
birtokába.

Szolnok 1907. május hó.
Kereskedelmi Bank és Takarékpénztár 

Részvénytársaság. Szolnok.

A körös lisia-marosi ármentesitö és belvizszabályozó 
társulat bábocka-mindszenti szakaszától.

410. sz.
1907.

Elírt letmény.
A körös-tisza-marosi ármentesitö es 

belvizszabályozó társulat bábocka-mind- 
szenti szakaszának védgátjain a lucerna 
kaszálóknak és egyébb fütermésnek ez 
évi november 1-ig terjedő használata 
— a magtermelés és legeltetés kizárá
sával — 100 vagy 200 méteres szaka 
szókban, nyilvános árverés utján, azonnali 
készpénzfizetés mellett a helyszínén a 
legtöbbet ígérőknek, a folyó évi május 
hó lk., 17. és 18 ik napjain bizottságilag 
haszonbérbe fog adatni.

Az eladás aorrendje a következő:
1. Május 1 (i-á n csütörtökön reg

gel fél 9 órakor a bábockai alvó gát
rész a papgáti őrház feletti elágazástól 
kezdve a bábockai felső határig, azután 
a mostani védvonal az uj bábockai gát 
felső végpontjától kezdve az 5Goo szel
vényig, vagyis a vörös keresztig.

2. Május 1 7-én pénteken reggel 
fél 9 órakor a Szegfű csárdánál kezdve 
a Kurcatoroki őrházig, délután a Kurca- 
toroki őrháztól a Szentes-szegvári ha
tárig.

3. Május 1 8án szombaton reggel 
fél 9 órakor a Szentes-szegvári határnál 
kezdve a böldi révig, délután a böldi 
révtől a teési magas partig.

Szentes. 1907. május hó 7-én.
Kelméidet* József

h. igazgató, szakasz mérnök.

A rendkívül kedvelt alacsony számok 

4 számtól 0QQszamig 

kizárólag a mi gyüjtődénkben kap
hatók. I’gyancsak a születési éveket 

tartalmaz«’* számok

BOGDANY S

48Í44 számtól 49fI0szam'8

A fenti szamok rendkívül nagy ke
resletnek örvendenek, ennélfogva kér
jük mielőbbi becses megrendelését.

fővárosi sorsjegy i rotl a rész vény 1 ári 
Budapest, IV.. Károly-köríti ?O. 

Telefon w—Itt.
Az I. osztályú sorsjegyek arai :

1 > sorsjegy K. 1.50 1 1 sorsjegy K. 0.
1 4 . 3 'i . . 12.

Postai szétküldés utánvétellel, vagy a pénz előzetes bekül
dése után.

Eladó üres telek.
f)i*. Jósa Gyulának a Bubin or

vos házával szemben levő 200 négy
szögöl üres telke, mely kertileg van 111II 
velve eladó.

Értekezhetni a tulajdonossal.

P? ” P.Í5 P. P>P P>P

Eladó gazdasági eszközök.
Gzirbusz Józsefnél külöubözógaz

dasági eszközök, úgymint: szekér, tézsla, 
járom, eke, borona stb. jutányos áron 
eladók.

Borovicska!
Aalódl tiszta trenexeni borovicska 

(nem éterrel, hidegen készített) legjutá- 
nyosabb áron kapható Kunszentmártonban

RÓSENBERG MÓR
italmérési depójában. Vay-fele liiizban.

Házeladás.
A Csillag-utcában 1095. szám 

alatt levő — ezelőtt Vigh Pál 
tnlajdonát képezett — házam 
szabad kézből eladó.

Bővebb értesítést nálam sze
rezhetni.

CIRBUSZ JÓZSEF.



BUDAPESTEN
AZ EGYETLEN

FÜGGETLEN

ELLENZÉKI 

nagy napilap:

(Tlőflzetésl hm :

Kgéas évre 24 koroua.
Félévre 14
Negyedévre 7 ,
Lg) hónapra 2 korona, 4" fillér.

Megrendelés! rím : „AZ I kiadóhivatala. Budapest. VII. Hákócí-llt 54. azálli.
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•■•T IBT Elvállalok mindeu könyvnyomdái szakba vago muukakat. TBA1 "M 
Synrs, ízléses, pontos és jutányos áron való kiszolgálásról kezeskedem.

Köiivviivoindám két g;\ orssaj tóval van felszerelve.
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